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Summary
Tetiana Mitrousova
The Peculiarities of Phonosemantic Organization of <J. Joyce’s Novel
«Finnegans Wake»

The article reveals the peculiarities of sound components of the word in the
organization of J. Joyce’s novel «Finnegans Waken, aesthetics and individual
author’s style features. In this context it is determined that the usage of
soundsymbolic and phonetic iconicity in the novel help to realize the author’s
literary-esthetic and pragmatic intentions in their natural unity. The analysis of
correlation of sound design and semantic expression in the novel shows that
codification technique of the language is caused by the deep semantic structure
which it is depicting, and by those processes, which appear within the transaction
from this structure to its realization.

Key words: phonosemantics, sound symbolism, assonance, alliteration,
onomatopoeia.
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OcHOBHI pHucH IIepeKJIaay IPUIUIHOIO TEKCTY
(Ha maTepiaji HiMEeIIbKOMOBHOI KOMYHIKAIIii)

YV cmammi awnanizyromecs ocnosrni pucu nepekaady opuouiH020
HIMEUbKOMOBHO20 MEKCMY, 30CePEOHCeHO y8az2y HQA POJil nepexnadayid, 810
AKOL 3ayexcumsp nPasmMamusHull pe3yabmam, CNPUiHAmms ma 8naue Ha
peuunieumis. Hagedeni npurnadu nepexniady 008008mb, W0 JIO2LUHICMD,
opmanbHicmb, 2PAMAMUYHA CMABLIbHICIMb, WAOJOHHICMb € 0CHOBHUMU
pucamu nepexiady pUOUUH020 HIMeUbKOMOBH020 OUCKYDCY.

Knwouosei cnosa: mopuduunull HIMEUbKOMOSHUL meKcm, Oo@IiuiliHa
KOMYHIKQUIA, KOMYHIKAMUSHULL Pe3yibinam, nepexiaiay, nepexiao.

Ilocmarnoska Hayko80i npobnemu y 3a2anbHomy eu2nsaol... Ilepexman
SIK 0COOJIMBUI BHJ] MIKMOBHOI Ta MIKKYJILTYPHOI KOMYHIKAIIII, HAIIJIeHUHA
faraTorpaHHMM XapaKTepoM 1 BIAIOBIAHO MOKE OIIIHIOBATHUCS 3 PI3HUX
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TOYOK 30py, IIEpII 3a BCe SK HEMUHYYWH UYWHHUK CIUIKYBAHHS MIK
MIPEACTABHUKAMY PISHOTO JIHTBOKYJIBTYPHOIO IIPOCTOPY, HAK Qakrropa
ryiobasmisarii Ta iHTerpairii.

Ananiz  odocnidxcerv 1 nybnikayit.. TeoperwmyHi — IUTAHHSA
CITIBBIAHOIIIEHHA TEKCTIB [1JIOBOI KOMYHIKAIII, BHXITHOI Ta IIJIBOBOL
KyJIbTYp JOCJIIpKyBaIncs B icTopii meperany, mounHawouu Bix W.B. Tere i
®. Illxeitepmaxepa Ha mouarky XIX CTOMITTA, OO CYYACHHX KOHIIEIIIIIHN
E.ITayana ta C. Baccuer y XX cromirti (O. Kage, dax. Kerdopmn, 10. Haiina,
A. ®enopos, . Pemxep, C. Korauwk, O. Yepeguumuenro, P. 3opiBuax Ta
im.). OmHAaK B IApUHI ITePeKIa03HABYOl HAYKHU 1 JI0CI 3aJIUIIAETHCSI HU3KA
He JI0 KiHI BUBYEHMX (PAKTOPIB MIKKYJIBTYPHOIO XapakTepy IIepeKJIasy,
10 ¥ 3yMOBJIIOE aKTyaJILHICTD CTATTI.

Dopmysarrs yineii cmammi... Mera craTTi — JOCIIOUTH OCHOBHI PHCH
IePeKJIay IOPUINIHOT0 HIMEIIbKOMOBHOIO TEKCTY Ta POJII IeperJIamava, dK
0co0H Bif AKOI 3aJIEKUTE TOYHICTD PO3YMIHHSA O(IIIIHOTO TOKYMEHTY.

Bukxnao ocrosno2o mamepiasy... Toit dakr, 1Mo mepexaan € OgHEM 13
PISHOBHIIB KOMYHIKAIII, B SKOMY CIILJIKYBAHHS BiOYyBAETHCA IIJISXOM
imeHTU@IKAIl OKPEeMMX, 3HAMOMHX [JId BIOIPABHUKA 1 PEIMIIEHTA PHC
PeIIpe3eHTOBAHOL CHUTyAallll, POOUTH MOMKJIMBMM CAM IIPOIEC MIKMOBHOI
KOMYHIKAII, JO3BOJISIOUN IIepeKIagavueBl 1 PeIUIieHTy IepeKIaay CBlIoMO
IHTEpPIIPETYBATH ¥ AHAJIOTIYHO CIIPUMMATH TEKCT KOMYHIKAIli Ha OCHOBI
BJIACHOTO KATTEBOI0 JOCBIIY, 3araJbHOI0 PIBHA OCBIUEHOCTI 1 epyIMILiI.

IIpencraBEmkm  KomyHikatmBHOI Momeim mepexiany  (O. Kage,
A. Haitbepr, JI. Jlatumies Ta 1H.) posIyISOaioTh IIPOIEC IIEPEKIALy AK aKT
IBOMOBHOI KOMYHIKAIlli, IO IPYHTYETHLCA Ha OOMIHI 3aKOI0BAHOIO
iHopmarlriero yepe3d meBHI IHQOPMAINNHI KaHAJIW 3BSA3Ky  MLK
«mepemaBaveM» Ta «omepskyBadem» [1, c. 69]. Taxmm uywmmEOM, IIpodJIEMA
MEepeKJIaay 3BOAUTLCA JO NOpobJgeMH 3MIHW KOMIB. Y TaKWU CIIocio
BIOIPABHUK KOAy€ IIOBIIOMJIEHHS Ta BIOIPAaBJIAE€ MO0 BIIIOBIIHNM
KaHaJIOM; IIeperJIafad, IO 3OIACHIOE MHePeKOAYBAHHS 3 BUXITHOI MOBH
OpUriHAJY HA KOJ MOBH IEPEKJIAJy, BUCTYIIAE 3 €IHYBAJIBHUM JIAHITIOMKKOM

MK  «IepegaBayeM» — IIOBIJOMJIEHHS  Ta  MOI0  «OOEpsKyBadvem».
O6rpyHTOBYIOUN KOHIIEIIIIil CBOIX MOIEPETHUKIB, pociicbKuit
nepersnamosuaserns A, lllsefitiep  dopmysioe  CBOIO — KOMYHIKATHBHY
CHTyAaIlllo, 3SriAHO  AKOI  BHU3HAYae  IIepeKjaf,  Io-Ieplie,  gK

OTHOHATIPABJIEHUH 1 JABOQA3HUM IIPOIEC MISKMOBHOI ¥ MIMKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKAIli, IIpH AKOMYy HA OCHOBl IIJHAHOIO I[LJIECIIPAMOBAHOMY
(mepekIamabKOMy) aHasIi3y IIEPBHHHOIO TEKCTY CTBOPIOETHCS BTOPUHHUM
Teker (MeTa TeKCT), I0 3aMiHsge [IEePBUHHHN B IHIIOMY MOBHOMY M
KYJIBTYPHOMY CEPEeIOBUII; II0-Ipyre, Ie IIPOIleC, SKUM XapaKTepu3yeThCs
YCTAHOBKOIO Ha IIepeaavy KOMYHIKATUBHOTO e(eKTy IIePBUHHOIO TEKCTY,
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YACTKOBO MOIM(IKOBAHUN PO3XOMKEHHAMM MI¥ JIBOMA MOBAMM, MIsK JIBOMA
KyJIBTypaMu ¥ JBOMA KOMYHIKATUBHHMHU cHUTyariisme» [4, c. 75]. Omxke,
komyHIKaTuBHA Momeab A. IllBeiiniepa IpyHTyeTbCs, 3 OTHOrO OOKy, Ha
MOBax OPUTIHAJY 1 II€PeKJIaay, a 3 IHIIOro, — Ha IBOX KyJIBTYypax, IBOX
IIPeIMEeTHUX CUTYAIIlAX, TBOX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIlAX. Y MMUTAHHI IITOI0
IOBOMOBHOI Imepexyaafanbirol xomyHikamili O.YepegHUUYEHKO HOXOIUTDH
BHCHOBKY, II[0 MK TEKCTAMHU OPHIIHAJIYy Ta IE€PEKJIANy BCTAHOBJIIOIOTHCS
CKJIAJTHI B3a€MO3B SI3KH, OTIOCEPEIKOBAHI KOMYHIKATUBHUM JIAHITIOTOM, KM
CKJIQJTAETHLCS 3 OJIOKIB aBTOpa OPHTIHAJY, Ieperjagada Ta Oep:KyBada
texery [3, ¢.163]. Bmox aBropa — BiOIpaBHWKA BHXIIHOI iHQoOpMAaIrii, —
OXOILTIOE TIO3AMOBHY JIHMCHICTE, PEIIPE3EHTOBAHY B TEKCTI MOBOK OPUTIHAJIY
(3a TekcT), a TAKOM KyJIbTYpPHY TPASUINI (KOHTEKCT), IO AKOl HAJIEKUTH
aBTop. CaMe BOHA 3HAYHOIO MIPOI0 3yMOBJIIOE ABTOPCHKE CBITODAUEHHS Ta
CTHUJIICTUKY IIEPIITOTBOPY. DJIOK Ilepeksagada — IIEpINOro Ofep:KyBada
BUXITHOI 1H(popMmarlii, — Mae, Ha AYMKY aBTOPa, TPU OCHOBHI CKJIAOBI:
1) 3opoBe  CIpPHAHATTA Ta PO3YMIHHS OPHUIIHAJY IIJIIXOM  HOTO
IeBepbasizarii; 2) mepeKoIyBaHHSI IeBepOaIi30BaHOr0 3MICTY;
3) peJaryBaHHsa IIEPEKJIAeHOr0 TEKCTy 3 MEeTOKH AKHANXTOYHIIIOro
BIITBOPEHHSI KOHTEKCTY, CTHJICTUKM OpHIIHAJIly Ta 3abea3ledyeHHs
CIIPUMHATTS KIHIIEBUM OJiep:KyBadeM. ¥ TPEThOMY OJIOI KOMYHIKATHBHOIO
JIQHITIOTA peasIidyeThCsl MeTa IIepeKIaay, K Buay KoMmyHikarii. Omep:ryBad
IepeKJIaIeHOr0 IIOBIIOMJIEHHS MOMKe OyTH SAK IHAWBIAYyAJIbHHM,TAK 1
KOJIEKTMBHUM, MAIOUX BJIACHY KyJIbTYPHY TPAIUIIIIO, MOBY Ta IepebdyBarodumn
B XapaKTepHUK JJISI HBOTO COITIOKYJIBTYPHUX yMoBax. Ilepeknamgayd moBuHeH
3BasKaTH HA Il ACIIEKTH, HAMATaloYuCh AIAlTyBATH TEKCT IEPEKJIAIy IIJIs
CIIPUAHATTS OLep:KyBauyeM — HOCIeM IIEBHOI MOBH 1 KyJabTypu [3, ¢. 164].
OTske, IpM KOMYHIKATHBHOMY MIIXOMl J0 MHEpPeKJamy, TOOTO B pamMKax
MIKMOBHOI KOMYHIKAINI, IepeKIal PO3IVISIacThCa SK IIPOIeC 1 pe3ysIbTaT
IepeKJIay, IIPHU ITLOMY BPAXOBYETHCS CYKYITHICTH MOBHHX TA TO3AMOBHUX
YMHHUKIB, 110 BU3HAYAIOTH MOMKJIMBICTE 1 XapakTep KOMYHIKAINl MIMK
JIIOABMU, IO HAJIEKATH J0 PI3HOTO JIHTBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOpY. lHImmMu
CJIOBAMH, IIepeKJIal, SK OCOOJMBMN BHUI MIKMOBHOI Ta MIMKKYJIBLTYPHOI
KOMYHIKAITli, XapaKTepuayeThbCsI MOBHHMHU Ta KYJBTYPHUMHU UYMHHUKAMMH.
Taxa 0cobJIMBICTE IEPEKJIANy BHCYBA€ BIAMOBIAHI BUMOTH 0 HpPodeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI IIeperJiagada — BHCOKHWM CTYIIHb OUIIHrBIaMy Ta
OikyabTypHu3My [4, c¢. 174]. 11 yMHHMEN MAaOTb Cy0 €KTHUBHO-00 €KTHUBHUI
Xapaxrep: cy0 eKTHUBHI BOHHU Yepes Te, IO 34 JIOTIYHOI CYTTIO IIePEeKIany K
IHIITOMOBHOTO ITepeo)OPMJIEHHS OpPHUTIHAJY IX He [OBUHHO OyTH B
mepersaal; o0 €KTUBHMMH — TOMY, IO He MOMKYTh He BIUIMBATH HAa
mepeodopMIIEHHS 1 He 3AJINIIATHA CBOTO OUEBHAHOI0 BIIONTKA HA IIepeKIal
[1, ¢.378]. Cy0'exTMBHO-00'€KTHUBHA [MAJBHICTE IIepeKJafada Ak
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IIOCEepeqHUKA Yy JBOMOBHIM KOMYHIKAITi € (pakTopoM MHOMKHMHHOCTI
MePEeKJIA B, CTYHIHb SKOI 3aJIeKUTh BlJ KAHPY TEKCTY, MOT0 YacOBUX Ta
IIPOCTOPOBUX XAPAKTEPUCTUK, PO3BHUHEHOCTI IePeKJIagaIlbKoi TPamuIni Ta
PEeleNTUBHUX MOKJIUBOCTEHN ITIJIHOBOI MOBHY 1 KYJILTYDH.

Komu #imerbcst mpo Iepeksaji, HI aBTOP OPUTIHAJY, HI YMTAY TEKCTY
IepeKJIaay He B 3MO03l IIepPeBIPUTH, HACKLIBKH (PAKTOPU KYJIBTYPHOI'O
doHmy, K1 TpencTaBJEH]I Yy IIepeKJadl, BIAIOBIIATH pPeaibHOMY
MIOJIOYKEHHIO pedel, OCKIIBKM O00MIBA BOHM 3HAXOISATHCS IT0 PI3HI CTOPOHK
KyJIBTypHOTO Oap’epy. ¥ TaKOMy BHIIAAKy BCIO BIJIIOBIJAJIBLHICTL Hece
mepexJiaaay, SIKUM BUCTYIIA€ B AKOCTI eKCIepTa BITHOCHO 000X KYJBTYP.
Oco0JINBO BasKJIMBUM y TAKUX OOCTABMHAX € 3HAHHSA, Kl CTOCYIOTHCA HE
TIJIBKY JIIHTBICTHUKHY, ajie ¥ IOPUANYHUX peastiit 060x MoB. Ilepes Hum mocrae
BajKKe 3aBJAaHHS: 3 OIHOrO0 OOKy, BIH IIOBMHEH 30eperTu aBTOPCHKL
KyJIBTYpPHI MapKepH, a 3 IHIIOro OOKYy, JOIIOMOITH PEITUITIEHTY BITI3HATH
MapKepu 1HIMOI KYJBTYPH, aIalTyloun X, PoOJIAYN iX TPUAHATHUMHA JIJI
CIIPUMHATTS perumiedTa. TakuMm YWHOM, ajpecaT INJIBOBOTO TEKCTY
IIOBUHEH MAKCHUMAJIbHO HAOJM3UTH BJIACHY PEIEININ0 IePeKIageHOro
OpUTiHAJY JI0 CIPUNHSATTS IIEPIIOTBOPY aJpecaTaMy BUXITHOI KyJIbTYPH.
[Ipruomy 3aBHaHHS mepekrsIamava IIOJATaTUME y IIePEeKIIOUeHH] He TLIbKA
MOBHUX KOIIB, a M y 3HATTI 0ap’eplB MK IBOMA E€THIYHHUMHU KyJILTYPH 3
ypaxyBaHHSAM IIPABUJI JLJIOBOIO MOBJIEHHS KOHOL 3 KpaiH. Jyia mo0ymosu i
IIOPO3yMIHHSI MOBHOTO BTLIIEHHS HOBUX pPeasIiil y eBpOIIefChKOMY IIPOCTOPI
HeOOXITHUM € 3aJIydYeHHs eKCTPAJIIHTBICTUYHUX 3HAHL CTOCOBHO cep, IIo

IOCIITKYIOTBCS.
JIJ1st 'opuaIMYHEX JTOKYMEHTIB BCIX KpaiH HEBLTEMHHMHU € TaKl PUCU SIK
JIOTIYHICTb, OQIIIAHICTD, BIJICYTHICTb €MOLIIHOCTI, TOYHICTb,

CTEPEOTUIIHICTh Ta IMIIEPATHUBHICTH. Y 3aJI€KHOCTI BlJ PI3HOBU/IIB
IOKYMEHTIB JIesTKl pPHUCH HaOyBAIOTh IIEPIIOPSIHON0 3HAYEHHS, IHIML —
npyropsagaoro. Tak, JIOTYHICTE — I, IIO-IIepIle, HASBHICTH IIOHATIMAHOIO
amapary, IOpyr-Ipyry, JIOTIYHa CIIAsHICTh (3POIIEeHHS) Ta BUTPHUMAaHA
JIOTIYHA IIOC/IIIOBHICTE, IIO-TPETE, JIOTIUYHe BuOlIeHHs. MOoBHI 3aco0u, IO
3a0e3IeuyIoTh JIOTIYHICTE SIK CTHUJIBOBY PHUCY OPUINYHHUX JTOKYMEHTIB €
HANOLIBII OYEBUOHMMM — IIe PSI CHHTAKCUYHHUX OCOOJIMBOCTEM, SKI
CTBOPIOIOTH TIOC/IOBHICTE BUKJIAIY — UITKA AapXiTEeKTOHIYHA I100yI0Ba
TEKCTy, CKJIamHlI pedeHHa Tomro. CTHUIb [TOKYMEHTIB HE OIHOPITHMIA,
3aJIEKUTH BIJI TEMATHUKW, XapaKTepy, CIPSIMOBAHOCTI opraHisammii
IIJTHOBOTO IIPU3HAYEHHS JOKYMEHTA, IO IIOB’SI3aHe 3 O3HAKAMU II€BHOI'O
skaupy. OCHOBHMMHM CTHJIBOBUMH PHCAMH JOKYMEHTIB OQIIMIHHNX e:
JIOTIYHICTE, 00 €KTUBHICTD, SICHICTh, OQIIIAHICTD, HE €MOIIINHICTD, TOYHICTD,
CTEPEOTHUIIHICTD, KOHKPETHICTD, 3HEOCODJIeHICTD, Y3araJbHEeHICTb, CTPOrICTD.

Hasomumo mpuriam Iepersaagy 3 HIMEIbKOI Ha  yKpaiHCBKY
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maparpadis 3 IOTOBOPY IIPO KPeTUTyBAHHSI.

14. Vollstreckungsschutz gemdf § 259a InsO Gefdhrden nach der
Aufhebung des Verfahrens

Zwangsvollstreckungen  einzelner  Insolvenzgldubiger, die ihre
Forderungen bis zum Abstimmungstermin nicht angemeldet haben, die
Durchfiihrung des Insolvenzplans, so kann die Schuldnerin gemdf § 259a
InsO beim Insolvenzgericht beantragen, dass die
Zwangsvollstreckungsmapfnahme ganz oder teilweise aufgehoben oder fiir
bis zu 3 Jahren untersagt wird.

14. Baxucm BUKOHAHHA plUeHHs 8i0nosioHo §259 a 3aKOHY npo
HEenJIAmMOCNHPOMONCHICMD

V sunadky noepos oxkpemux kpedumopis, AKi He NOBIOOMUSIL NPO €801
npemen3ii 00 mepmiHy, WO NPONUCAHUL Yy NJAAHI, U000 NPUMYCO8020
BUKOHAHHA PILUWEHHS NICAA 3AKIHYEHHS CYOOUUHCMEA, GOPHCHUKL MAIOMmb
npaso sumazamu 8i0nosioHo §259a 3aKOHY NPO HENnJIAMOCHPOMONCHICMb
©acmro8oi abo no8HOL 8IOMIHU MIPU NPUMYCO8020 BUKOHAHHS PIUEHHA b0
11 3a60poHU 00 3 POKi8

15. Keine Aufrechenbarkeit bei Erlass der Gegenforderung im
Insolvenzplan

Eine Aufrechnung durch Gldubiger mit Forderungen, auf die die
Glaubiger im Insolvenzplan verzichtet haben bzw. die mit Eintritt der
Rechtskraft des Insolvenzplans durch antizipierten Forderungsverzicht als
erlassen gelten, ist ausgeschlossen. Eine zur Zeit der Eroffnung des
Insolvenzverfahrens kraft Gesetzes oder auf Grund einer Vereinbarung
bestehende Berechtigung eines Gldubigers zur Aufrechnung mit solchen
Forderungen bleibt nicht erhalten.

15. Heompumanhsa KoMReHcauili y eunaoky nocmaHo8lu 3yCmpiuHO020
10308y Y NJIAHI N0 NPOBEOeHHI0 NPOLEOYPU HEeNJIAMOCRPOMONCHOCNL.

Komnencauyis kpedumopis, w000 npemeH3ili, 810 AKUX 6l0MOSUJIUCH
Kpeoumopu y nyiaHi no nposedeHro npouedypi HenjiamocnpoOMONCHOCMI, 8
momy 4wucal, AKL 86MYNUJU 8 CUJNY NJAAHY NO NPO8EO0eHHI0 Npouedypu
HenJIamoCnPOMONCHOCL, yepes nepedbauery 810Mm08Y 8UMO2,€
sursioverumu. IlognosavicenHs  Kpeoumopié HA  KOMNEHCAUllo, W0
B8CMYNUJTIO Y 3AKOHHKY CUJLY, AK€ BUHUKIIO Y nepiod 8IOKPUMMS CYyOOUUHCMEa
no 6arKpymemay abo Ha 0CHO8L 00MO08J1eHoCmell, He 300080JIbHAECMbCA.

OdimifigicTs OPUANYHOTO IJOKYMEHTY 3a0e3IleuyeThCsa  CTaJIol,
CYKYIIHICTIO MOBHHX 3acC00lB, $KI CTBOPIOIOTH e(eKT HeNTPaILHOCTI,
dopManabHOCTI, ITIJTIOBUTOCTI, a caMe: HEMTpajJbHA JIEKCHUKA, 3all03WYeHl
CJIOBA, CHeIllaJIbHA TEePMIHOJIOrIA, BKMBAHHA AKOI IIOB'A3aHO, 3
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E@KCTPAJIIHIBICTUYHMMHY BJIACTHUBOCTIMH JUCKypcy. IlosHauka ToOKyMeHTy
OQIIIAHOIO CTUJII0 MOJIATAE B TOYHOMY BHPAKEHHI NYMKH, Y BUKJIAIEHHI
MeBHUX TOJIOKEHDb I JOCSATAETbCSA IIJIAXOM ONTUMAJILHOTO BIA00OPY CJIIB,
dopM Ta KOHCTPYKIIIH, 3aII00IraHH]l HEOJHO3HAYHUX TIYMAYEHb.

Arx Mu Moram 1mobauUMTH 3 HABEIEHOIO IIPHKJIANY, Y HEPO3PHBHOMY
3B'S3Ky 3 TOYHICTIO 3HAXOIWTHLCSI CTEPEOTHIIHICTh, sKa Iepegdoavae
IMITAMIOBHMI XapakTep [TOKYMEHTIB, IiX IIa0JIOHHICTh, HEOOXITHI I
0pOPMIIEHHS IOKYMEHTY Ta CTBOPEHHS MOr0 TEKCTOBOI ApPXiTeKTOHIKH.
3HavYeHHS TEKCTOBOTO IIA0JIOHY II0JIATae B TOMY, IO BiH JOIIOMATrae JOHECTH
0 YuTaya KOHKPETHy 1HQOpMAIliio, HAJAIITYBATA HA CaMe CIPHNAHSITTSI
caMe IILOT0 JOKYMEHTY, a He 1HIIIOro.

Bucrosku... IlinbuBaoun miacyMOK BUKJIAJEHUM MIPKYBAHHSIM, BAPTO
3a3HAYUTH, 10 3 OIJISAAY Ha 3a0e3IeUeHHSI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITIT
TBOpYA MIAJILHICTH MEperIamava Mae CIPAMOBYBATHCA HA IIPUMUPEHHS
IBOX CYIEpPEewIMBHUX TEHIEHINN: 30eperkeHHs MOBHOI HOPMH PEeLeITHBHOI
KyJBTYpPH B MEperJIaal, 3 OJHOro OOKy, Ta 11 rapMOHI3AIl0 3 HOPMOIO
opuriHayly Sk (eHOMeHa BHUXITHOI KyJabTypu, 3 Iimmoro. Ilepermamaa
IIOBUHEH BOJIOMITH IIPOQECIHO0 KOMIIETEHTHICTIO, TOOTO, B yMIHHI
BUKOPUCTOBYBATH  PIi3HI THIM  IepPeKJIaJallbKUX  CTpaTerii  JJis
BUPIBHIOBAHHS MIKMOBHOI Ta MIKKYJIBTYPHOI aCHMeTpil.

Oco0IMBO BAKJIIMBUMY Il YMHHUKK € [OPU IePeKJIagl HOPHIAYHUX
IOKYMEHTIB, e BiJ TOYHOCTI IIepeKJIany He JINIIEe JIIHTBICTHYHOI, ajie I
OpPArMaTUYHOL 3aJIEKUTh KOMYHIKATHBHUI pPe3yJbTAT Ta IIParMaTHIHUIN
BIINB HA peluIieHTta. A e B CBOI dYepry QopMye NparMaTHYHUN
pesyJIbTaT, 3HAUYEHHS SKOI'0 HEeMOMKJIMBO HEIOOINHUTA Yy OPUIAYHUX
OIIIAHUX TOKYMEHTAX. . Y HIMEIIbKOMOBHIN KOMYHIKAIIII CJI1]T BpAXOBYBATH
rpaMaTUYHy MOJEJb pedyeHb. TaKuM YMHOM, 0 OCHOBHHUX PUC IIePEeKJIaIy
OPUANYHUX  HIMEIILKOMOBHUX TEKCTIB  CJIi[  BIOHECTH: JIOTIYHICTD,
11abJIOHHICTh I'PAMATHYHHUX TA JIEKCHYHUX KOHCTPYKINH, GOpMAaIbHICTD
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Summary
Tetiana Pieshkova
The Main Features of Translation of Legal Text
(Based on German-Language Communication)

The article analyzes main features of translating legal German-language text,
focuses on the translator’s role which determines the pragmatic effect of the
translation, its perception and influence on the recipients. Cited examples of
translation prove that logic, formality, grammatical stability, patterns are the main
features of translating the legal German-language discourse.

Key words: legal German text, official communication, communicative effect,
translator, translation.
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TAJIMHA CTYKAH,
KaHOu0am neda2o2iuHux HaykK, 0oueHm
(m. Xmenvruypruil)

Jlekcuune GaraTCcTBO MOETUYHUX 30iPOK
Jdmurpa Binoyca «/luso kanunose», «Yapu 6apBiHKOBI»

YV emammi 30iticnero cnpoby npoarnanizysamu JieKcuure 6a2amcmaeo
noeaiii sidomux 36ipox Jmumpa Binoyca, axi cmaiu RORYJIAPHUMU Cepeo
yuumesnig-ghisiosi02ié ma WKOJAPL8, mMoMy w0 O00CMYRHO 1 UIKAB0
8UCBIMJIIOBANIL MOBHI ABUWA Y 8IPUOBAHIT (hopMi: npame T nepeHocHe
3HQUeHHs 0Q2amOo3HAUHUX CJ8; ePYNU CJl8 304 3HAUEHHAM:. CUHOHIMU,
QHMOHIMU, OMOHIMU, NAPOHIMU, QKMUBHA [ NACUBHA JICKCUKQ,
Pppas3eono2iuri 00UHULL YEPAIHCbKOL M0O8U, noxooxcenHs caie mowo. Came
maxKi noesdii 00noMa2amb YUHAM YC8L0oMUMU 6A2amcmeo I MOXCUBOCMI
BUPANCAILHUX 3AC0018 YEPAIHCOKOL MOSU, O YUULMe 0 YCRIWHO (hopMYy8amu
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